
 
  

 

RADIO DIGITAL AM/FM ESTÉREO DE 
BRAZALETE CON DESPERTADOR 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

SAB-60 
MANUAL DEL USUARIO  
Por favor, lea este Manual de Instrucciones cuidadosamente antes 

de utilizar esta unidad y consérvelo para futura referencia.  

Por favor, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Spectra en el 
1-800-777-5331 si tiene alguna pregunta sobre el funcionamiento de este producto. 
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INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD 
Lea estas instrucciones. 
Guarde estas instrucciones. 
Preste atención a todas las advertencias. 
Siga todas las instrucciones. 
No use este aparato cerca del agua. 
Limpie sólo con el paño seco. 
No bloquee ninguna apertura de ventilación. 
Instale conforme a las instrucciones del fabricante. 
No instale o maneje cerca de cualquier fuente de calor como radiadores, estufas, u 
otro aparato aquel calor de productos. 
Ningunas fuentes de llama desnudas como velas deberían ser colocadas sobre el 
producto. 
Precaución: Los cambios o modificaciones no expresamente aprobadas por el 
fabricante podrían anular la autoridad del usuario para manejar este dispositivo. 
 
 

COMUNICACIONES (FCC POR SUS SIGLAS EN INGLÉS) 
 
Este dispositivo se conforma con la parte 15 de las reglas de la FCC. La operación 
cumple con las dos condiciones siguientes: 
(1) este dispositivo puede no causar interferencia dañosa, y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo  

nterferencia que pueda causar la operación indeseada. 
 
NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que satisface los límites 
para un dispositivo digital clase B, de acuerdo a lo que dispone la Parte 15 de los 
Reglamentos de la FCC, Estos límites tienen el propósito de proporcionar una 
protección razonable contra interferencia dañina en una instalación residencial. Este 
equipo genera, usa y puede emitir energía de radiofrecuencia, y si no se instala y se 
usa de acuerdo con estas instrucciones, puede causar interferencia dañina a las 
radiocomunicaciones. 
Sin embargo, no hay ninguna garantía de que no vaya a ocurrir interferencia en 
ninguna instalación 
Determinada. Si este equipo causa interferencia no deseada contra la recepción de 
radio o televisión, lo cual se puede determinar encendiendo y apagando el aparato, 
se exhorta al usuario a tratar de corregir el problema de la interferencia tomando una 
o más de las siguientes medidas: 
- Reoriente o reubique la antena de recepción 
- Aumente la distancia de separación entre el equipo y el receptor 
- Conecte el equipo a un receptáculo en un circuito distinto al que usa el receptor. 
- Consulte al concesionario o a un radiotécnico experimentado para que le ayuden. 
 
ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 

expresamente aprobados por la parte responsable de la 
conformidad podrían anular la autoridad del usuario para operar el 
equipo. 
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ESTIMADO CLIENTE JENSEN 

Seleccionar un equipo de audio de calidad como el que acaba de adquirir, es 
solamente el inicio de la diversión. Ahora es el momento de considerar cómo puede 
optimizar la diversión y emociones que le ofrece su equipo.  Este fabricante y el 
Grupo de Consumidores de Electrónicos de la Asociación de Industrias Electrónicas, 
desean que usted obtenga el máximo de su equipo, escuchándolo a un nivel seguro.  
Uno que le permita escuchar un sonido nítido y claro, sin distorsión o ruido molestos y, 
lo más importante, sin afectar su sensible sentido auditivo.   
El sonido puede ser engañoso.  Con el paso del tiempo su nivel de comodidad 
auditivo se adapta a un mayor volumen de sonido.  Entonces lo que suena normal 
podría ser demasiado fuerte y dañino para su oído.  Evítelo configurando su equipo 
a un nivel seguro ANTES de que su oído se adapte.  
Para establecer un nivel seguro: 
Configure el control de volumen a un nivel bajo. 
Lentamente aumente el sonido hasta que pueda escucharlo cómoda y claramente, 
sin distorsión. 
Una vez haya establecido un nivel cómodo de sonido: 
Configure el control de volumen y déjelo allí. 
Tomar un minuto o dos para hacerlo puede ayudarle a prevenir daño o pérdida en su 
sentido auditivo en el futuro.  Fundamentalmente, deseamos que usted lo conserve 
toda la vida. 
Deseamos que usted escuche toda la vida 
Usado adecuadamente, su nuevo equipo de sonido le 
brindará alegría y diversión toda la vida.  Debido a que el 
daño a su sentido auditivo ocasionado por el ruido muy 
fuerte podría no ser detectado hasta demasiado tarde, este 
fabricante y el Grupo de Consumidores de Electrónicos de 
la Asociación de Industrias Electrónicas le recomienda 
evitar la exposición prolongada al ruido excesivo.   
Registro del Cliente: 
El número de serie de este producto se encuentra en la parte inferior del mismo. Se 
sugiere copiar el número de serie de esta unidad en el espacio adecuado como 
registro permanente de su compra para ayudar a identificarlo en caso de robo o 
pérdida. 

Número de modelo: SAB-60 No. de Serie:____________ 
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FUNCIONES Y CONTROLES 

1. ENCHUFE (JACK) PARA AUDIFONOS 7. BOTÓN DE BLOQUEO

2. BOTÓN MEMORIA / HORA 8. BOTÓN DE ACENTUACION DE GRAVES

3. BOTÓN DE SINTONIZACION 9. BOTÓN DE VOLUMEN +

4. BOTÓN DE SINTONIZACION 10. BOTÓN DE VOLUMEN -

5. BOTÓN DE ENERGIA / BANDA DE RADIO 11. CLIP DE CINTURÓN

6. BOTÓN ALMACENAR / ALARMA 12. PUERTA DE LA BATERÍA
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13. INDICADOR DE AM 19. FRECUENCIA / TIEMPO DE LECTURA

14. INDICADOR DE FM 20. INDICADOR DE ALARMA

15. INDICADOR DE FM ESTEREO 21. INDICADOR DE PM

16. INDICADOR DE BAJO DE LA BATERIA 22. INDICADOR DE DBBS

17. INDICADOR DE MEMORIA 23. INDICADOR DE BLOQUEO

18. NÚMERO DE CANAL PRE-ESTABLECIDO

CÓMO EMPEZAR 

FUENTE DE ENERGIA 
Esta unidad funciona con 2 pilas "AAA" (UM-4) (no incluidas). 

INSTALACIÓN DE BATERÍAS 
1. Retire el CLIP DE CINTURÓN (#11).
2. Retire la PUERTA DE LA BATERÍA (#12).
3. Siguiendo el diagrama de polaridad (+ y -) que se

muestra en el compartimiento de las pilas,
inserte 2 pilas ‘AAA’ (UM-4).

4. Vuelva a colocar la PUERTA DE LA BATERÍA
(#12) y bloquéela en su sitio.

Notas: 
• Sustituya las pilas cuando aparezca el

INDICADOR DE BATERÍA BAJA (#16)
en la pantalla LCD.

• Apague la unidad antes de cambiar las
pilas.

• Al cambiar las pilas, la unidad
conservará la hora y las emisoras
presintonizadas durante 30 segundos.
Cambie las pilas dentro de este plazo de
30 segundos o tendrá que restablecer la
hora y todas las presintonías guardadas.

• Para un mejor rendimiento y un mayor
tiempo de funcionamiento, se
recomienda utilizar pilas alcalinas.

13 14     15    16   17  18

19 20

21     22   23



S-5

ADVERTENCIA CON RESPECTO A LAS BATERÍAS 
1.  Cerciórese de que las pilas sean instaladas de manera correcta. La polaridad

incorrecta pudiera dañar la unidad.
2.  (a) No mezcle pilas viejas con pilas nuevas.

(b) No mezcle pilas alcalinas con pilas regulares (carbón-cinc) ni con pilas
recargables (níquel-cadmio).

3. Si la unidad no se va a usar por un período prolongado de tiempo, quítel e las
pilas. Las pilas viejas o que estén goteando ácid o pueden causar daño a la
unidad y pudieran anular la garantía.

5. No intente recargar las baterías no recargables; podrían romperse o recalentarse.
(Siga las indicaciones del fabricante de las baterías).

6. Elimine las baterías desgastadas según las leyes y disposiciones locales.

CLIP DE CINTURÓN 
La unidad incluye un clip para cinturón que te permite llevar el 
SAB-60 en el cinturón o engancharlo a tu bolso. 

1. Fijación del CLIP DE CINTURÓN
a) Deslice las dos lengüetas laterales del CLIP DE CINTURÓN en

las dos pistas de montaje situadas en la parte posterior de la
unidad.

b) La lengüeta de bloqueo del CLIP DE CINTURÓN encajará en su
sitio una vez que esté correctamente fijado.

2. Desmontaje del CLIP DE CINTURÓN
a) Tire hacia atrás de la lengüeta de bloqueo situada en el CLIP DE

CINTURÓN.
b) Al mismo tiempo, deslice el CLIP DE CINTURÓN hacia abajo

para extraerlo de las dos guías de montaje.

BRAZALETE 
Incluye un brazalete que le permite llevar el SAB-60 en el brazo mientras camina, 
hace ejercicio o trabaja en casa. 
a) Pase el extremo de la BRAZALETE por las aberturas del CLIP DEL CINTURÓN

como se muestra a continuación.
b) Fije el CLIP DE CINTURÓN al SAB-60.
c) Colóquese el BRAZALETE alrededor del brazo y ajústelo utilizando las tiras de

gancho y bucle que están unidas al BRAZALETE.
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NOTA IMPORTANTE: Después de ajustar la BRAZALETE a su brazo, asegúrese de 
que queda cómoda y no demasiado apretada. Si la BRAZALETE está 
demasiado apretada, podría cortar o limitar la circulación durante la actividad 
física.

CONFIGURACIÓN DE LA HORA EN EL RELOJ 

Nota: La unidad estará en modo de espera cuando instale las pilas por primera vez. 
La pantalla comenzará a parpadear y continuará haciéndolo hasta que se ajuste la 
hora.  
1. Asegúrese de que la unidad está apagada y en modo de espera con la hora

mostrada en la pantalla.
2. Si la unidad está encendida (la radio suena en los auriculares), mantenga pulsado

el botón BOTÓN DE ENERGIA / BANDA DE RADIO (#5) durante unos segundos para
apagar la unidad y ponerla en modo de espera.

3. Mantenga pulsado el BOTÓN MEMORIA / HORA (#2), los dígitos de la hora
parpadearán en la pantalla.

4. En un plazo de siete segundos, pulse el BOTÓN DE SINTONIZACION  (#3) / BOTÓN 

DE SINTONIZACION (#4) repetidamente hasta alcanzar la hora correcta. 
5. Pulse de nuevo el botón BOTÓN MEMORIA / HORA (#2) y los dígitos de los minutos

parpadearán en la pantalla.
6. En un plazo de siete segundos, pulse el BOTÓN DE SINTONIZACION  (#3) / BOTÓN 

DE SINTONIZACION (#4) repetidamente hasta alcanzar el minuto correcto. 
7. Pulse el BOTÓN HORA / MEM (#2) para confirmar la hora.

Nota: 
Asegúrese de que la hora está ajustada de forma que aparezca correctamente AM o 
PM. Si en la pantalla aparece el INDICADOR PM (#21), la hora visualizada es "PM". 
Si el INDICADOR AM (#13) se muestra en la pantalla, la hora mostrada es "AM". 

OPERACIÓN DEL RADIO 

NOTA: El sintonizador de FM de esta unidad utiliza el cable de los auriculares como 
antena, por lo que es importante que los auriculares estén enchufados y el cable 
completamente desenrollado y extendido para obtener la mejor recepción. 

1.  Inserte los auriculares en la toma ENCHUFE (JACK) PARA AUDIFONOS (# 1) y
mantenga pulsado el botón BOTÓN DE ENERGIA / BANDA DE RADIO (# 5) para
encender la radio.

2.  Pulse repetidamente el BOTÓN DE ENERGIA / BANDA DE RADIO (#5) para
seleccionar AM o FM.

3.  Mantenga pulsado el BOTÓN DE SINTONIZACION (#3) / BOTÓN DE SINTONIZACION 

(#4) para buscar la emisora anterior / siguiente disponible. Si la recepción es 
deficiente, pruebe la Sintonización Manual para sintonizar con precisión la 
emisora. Pulse brevemente el BOTÓN DE SINTONIZACION (#3) / BOTÓN DE 

SINTONIZACION (#4) para sintonizar manualmente a través de la banda de 
frecuencia. 
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4.  Ajuste el BOTÓN DE VOLUMEN + (#9) / BOTÓN DE VOLUMEN - (#10) para obtener el
nivel de sonido deseado.

5.  Pulse el BOTÓN DE ACENTUACION DE GRAVES (#8) para realzar el efecto de graves
de la música que se está reproduciendo. Pulse de nuevo el BOTÓN DE

ACENTUACION DE GRAVES (#8) para desactivar el efecto.
6. Mantenga pulsado el BOTÓN DE ENERGIA / BANDA DE RADIO (#5) para apagar la

unidad cuando termine de escuchar. La unidad mostrará la hora.

Notas: 
• En modo radio, la pantalla cambia automáticamente a la hora al cabo de unos

segundos.
• Cuando escuche la radio, puede comprobar la frecuencia de la emisora que está

escuchando tocando el BOTÓN DE SINTONIZACION (#3) / BOTÓN DE

SINTONIZACION  (#4) una vez. La unidad volverá automáticamente a mostrar la
hora después de unos segundos.

CONSEJOS PARA OBTENER LA MEJOR RECEPCIÓN 
FM - La radio FM utiliza el cable de los auriculares como antena. Desenvuelva y 

extienda el cable para una mejor recepción. El INDICADOR DE FM ESTEREO (#15) 
se mostrará en la pantalla cuando se reciba una emisión estéreo y la señal sea 
lo suficientemente fuerte. 

AM - La antena AM se encuentra dentro del gabinete de la unidad. Si la recepción AM 
es débil, cambie la posición de la unidad hasta que la antena interna capte la 
señal más fuerte. 

Presintonización de emisoras de radio 
La unidad le permite almacenar hasta 10 emisoras FM y 10 emisoras AM para 
recuperarlas fácilmente en cualquier momento. 
1. En el modo FM o AM, sintonice la emisora de radio que desea almacenar en la

memoria utilizando el BOTÓN SINTONIZADOR (#3) / BOTÓN SINTONIZADOR
(#4).

2. Pulse el BOTÓN ALMACENAR / ALARMA (#6). El INDICADOR DE MEMORIA (#17) se
encenderá y el NÚMERO DE CANAL PRE-ESTABLECIDO (#18) parpadeará en la
pantalla LCD.

3. Para cambiar la ubicación del número de canal presintonizado, pulse el BOTÓN DE
SINTONIZACION (#3) / BOTÓN DE SINTONIZACION  (#4) para recorrer las
ubicaciones presintonizadas (1 - 10).

4. Para confirmar la posición predefinida, pulse el BOTÓN ALMACENAR / ALARMA (#6).
5.  Para memorizar hasta 10 emisoras de FM y 10 de AM, repita los pasos del 1 al 4..

Para activar las emisoras pre-establecidas 
1. Ajuste la unidad al modo Radio FM o AM.
2. Pulse repetidamente el botón BOTÓN MEMORIA / HORA (#2) para seleccionar la

emisora presintonizada deseada.
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FUNCIONAMIENTO DE LA ALARMA 

La unidad tiene una alarma de despertador que emite un sonido de pitido. 
La alarma de pitido está integrada en el estuche por lo que no es necesario conectar 
audífonos para escucharla. 

1.  En el modo Apagado / Espera, mantenga pulsado el BOTÓN ALMACENAR / ALARMA

(#6), el INDICADOR DE ALARMA se encenderá y los dígitos de la Hora de la 
alarma parpadearán en la pantalla LCD. 

2.  Pulse el BOTÓN DE SINTONIZACION (#3) / BOTÓN DE SINTONIZACION (#4) 
hasta alcanzar la hora correcta. 
Nota: Asegúrese de seleccionar la hora AM o PM correcta cuando ajuste la hora. 

3.  Pulse el BOTÓN ALMACENAR / ALARMA (#6) para confirmar y los dígitos de los
minutos de la hora de alarma parpadearán.

4.  Pulse el BOTÓN DE SINTONIZACION (#3) / BOTÓN DE SINTONIZACION (#4) 
hasta alcanzar el minuto correcto. 

5. Pulse el BOTÓN ALMACENAR / ALARMA (#6) para confirmar y completar el ajuste de
la alarma.

6. La alarma sonará durante 60 minutos a la hora introducida.

PARA DETENER EL SONIDO DE LA ALARMA 
Cuando suene la alarma, pulse el BOTÓN ALMACENAR / ALARMA (#6) o el BOTÓN DE 

ENERGIA / BANDA DE RADIO (#5) una vez para detener la alarma y se repetirá al día 
siguiente a la misma hora. 

PARA DESACTIVAR LA ALARMA COMPLETAMENTE (Y QUE ÉSTA NO SE 
REACTIVE AL DÍA SIGUIENTE) 
En el modo de espera, pulse repetidamente el BOTÓN ALMACENAR / ALARMA (#6) hasta 
que desaparezca el INDICADOR DE ALARMA  (#20). 

FUNCIÓN DE BLOQUEO 

Para impedir cambios de función por accidente durante el uso activo, la unidad tiene 
una función de bloqueo. Después de que la unidad se ha encendido y se ha 
sintonizado la estación requerida, pulse el BOTÓN DE BLOQUEO (#7) para bloquear 
todas las funciones. El INDICADOR DE BLOQUEO (#23) aparecerá en la pantalla. 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO 

1. No limpiar su unidad con una humedad (nunca mojado) el paño. El solvente o el
detergente nunca deberían ser usados.

2. Evitar abandonar su unidad en la luz solar directa o en sitios calientes, húmedos, o
polvorientos.

3. Guardar su unidad lejos de calentar aplicaciones y fuentes de ruido eléctrico como
lámparas fluorescentes o motores.

PRECAUCIÓN: Nunca permita a ninguna agua u otros líquidos para ponerse dentro 
de la unidad limpiando. 
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ESPECIFICACIÓN 
 
Suministro de corriente:  DC 3V   2 baterías AAA (UM4) (no incluidas) 

 
Frecuencia: FM 87.5 - 108 MHz 
 AM 520 - 1710 KHz 
 
Audífonos: 32 ohms 
 
* El diseño y especificaciones están sujetos a cambio sin previo aviso. 
 
 

 

 

 

 

 

 

SPECTRA AVISO VERDE 
 

En Spectra, la responsabilidad ambiental y social 
es uno de los valores fundamentales de nuestra 
empresa.  Nos dedicamos a la continua 
implementación de iniciativas responsables con el 
objeto de conservar y mantener el medio ambiente 
a través del reciclaje responsable. 

Por favor visítenos en http://www.spectraintl.com/green.htm para mayor información 
sobre las iniciativas de protección del medio ambiente o para encontrar los centros de 
reciclaje en su área. 
 
 
 
 
 

GARANTÍA Y SERVICIOS DE COBERTURA LIMITADA POR 1 AÑO 
VÁLIDA EN LOS ESTADOS UNIDOS SOLAMENTE 

 

SPECTRA MERCHANDISING INTERNATIONAL, INC. Garantiza por un período de un 
año, desde la fecha de la compra original por parte del cliente, que esta unidad se 
encuentra libre de materiales o mano de obra de fábrica defectuosos, siempre que el 
producto sea utilizado dentro de los Estados Unidos. Esta garantía no es asignable o 
transferible.  Nuestra obligación de acuerdo a esta garantía es reparar o reemplazar la 
unidad con defectos o cualquier parte correspondiente, con excepción de las baterías, 
cuando es devuelta al Departamento de Servicios de SPECTRA, acompañada de la 
prueba de la fecha original de compra por parte de cliente, como por ejemplo una copia 
duplicado del recibo de ventas.  
 

Usted debe pagar todos los costos de envío requeridos para entregar el producto a 
SPECTRA para el servicio de garantía. Si el producto se repara o reemplaza de 
acuerdo a la garantía, los gastos de retorno serán por cuenta de SPECTRA. No existen 
otras garantías expresas diferentes de aquellas declaradas en el presente documento.  
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Esta garantía es válida solamente en el cumplimiento de las condiciones que se 
establecen a continuación:  
1. La garantía se aplica solamente al producto de SPECTRA siempre que:  

a. Permanezca en posesión del comprador original y se exhiba la prueba de 
compra.  

b. Que no haya sido sometido a accidentes, mal uso, abuso, servicio inapropiado, 
uso fuera de las descripciones de advertencia cubiertas dentro del manual del 
propietario, o modificaciones no aprobadas por SPECTRA. 

c. Deberán presentarse los reclamos dentro del período de garantía.  
2. Esta garantía no cubre daños o fallas del equipo causados por conexiones 

eléctricas que no cumplen con los códigos de electricidad, con las especificaciones 
del manual del propietario de SPECTRA, o por falta de cuidado razonable y 
mantenimiento necesario como se describe en el manual del propietario.  

3. La garantía de todos los productos de SPECTRA se aplica solamente al uso 
residencial y queda anulada cuando los productos se usan en un ambiente no 
residencial, o son instalados fuera de los Estados Unidos.  

 
Esta garantía le da derechos legales específicos, y usted puede tener también otros 
derechos que varían de estado a estado. Para OBTENER SERVICIO por favor retire 
todas las baterías (si las hay) y embale la unidad con cuidado enviándola a SPECTRA, 
a la dirección que se menciona abajo. SI LA UNIDAD ES DEVUELTA DENTRO DEL 
PERÍODO DE GARANTÍA EXHIBIDO arriba, por favor incluya una prueba de compra 
(recibo de caja registradora con fecha), para que podamos determinar su elegibilidad 
para el servicio de garantía y reparación de la unidad sin costo. También incluya una 
nota con una descripción explicando en qué forma la unidad es defectuosa. Un 
representante de atención al cliente puede contactarle en relación al estado de su 
reparación, por lo tanto, por favor incluya su nombre, dirección, número de teléfono y 
dirección de correo electrónico para acelerar el proceso.  
 
Se recomienda que primero entre en contacto con SPECTRA llamando al número 
1-800-777-5331 o por correo electrónico enviando un mensaje a 
custserv@spectraintl.com para obtener información actualizada sobre la unidad que 
requiere servicio.  En algunos casos el modelo puede haber sido iscontinuado y 
SPECTRA se reserva el derecho de ofrecer opciones alternativas de reparación o 
reemplazo.  
 
SPECTRA MERCHANDISING INTERNATIONAL, INC.  
4230 North Normandy Avenue, Chicago, IL60634, USA. 
1-800-777-5331  
 

Para registrar su producto, siga el vínculo a continuación en el sitio web para ingresar 
su información.  http://www.spectraintl.com/wform.htm 
 
 

0123 Impreso en China                                                                     




